


ФОЛЬКЛОРЛЬЩ M0TIHHIH, ОКЫЛУЫ 
МЕН МЭТ1Н ТАРИХЫН ЗЕРТТЕУДЕГ1 ТУРА

М0Л1МЕТТЕР

Текстология дегешм1з -  белгип 6ip шыгарманьщ жазы- 
лу тарихын зерттейтш, сын кез1мен карап, жан-жакты тек- 
серу аркылы шыгарманьщ ен, Heri3ri TeKcin тандап алып. 
оны туракгандыратын, шыгарманьщ жазылган мерз1мш 
айкындайтын, тусппктер беретш, авторы беймагулым бол- 
са, оны 1здест1ретщ, шыгарманьщ к1мге арнап басылатынын 
белплейтш филологиялык гылым саласы [1, 16].

Конондык мэтшд1 тацдау немесе мэтщ кателерш жонде\ 
моселеЫ оньщ тарихыньщ зерггелу1нс1з мумкш емес. Ал 
мэт’ш тарихын зерттсу yiuin алдымсн мэтшд1 мукият окып 
шыгу кажет. Бул -  текстологтын, сн Heri3ri максаты.

Крлжазбаларда коп жагдайда окылуы еге киынга 
согатын («Сей1тбаттал», «Салсал», «Жумжума» т. б. есю 
араб элшбишде жазылган) колжазбалар коптеп ушырасады. 
Текстология кагидаларына суйенсек, мэтш алдымен 
полиграфиялык жагымен окылып, op6ip эрги мен тыные 
белплер1 дурыс аныкталуы кажет, брине, окылуы жещл 
жазылган мэтшдер унпн бул киындык тугызбайды. Ал 
колжазба корларында сакталган колжазбалар б1ркелю 
емсс екеж бэр!м1зге мэл1м. Мысал уинн М.О.вуезов 
атындагы Одебиет жэне енер инстиуты колжазбаа 
корында сактаулы 6ip-eKi колжазбага сипаттама 6epin кет- 
сек, 1125/159-бумадагы «Ер Жэн1бск» жэнеМО-бумада 
сактаулы «Жабал батыр мен Тащнебер кыз» жырларынын 
колжазбалары тозган, дэптерлер1 муж1лген, сиясы жайы- 
лып кеткен, кейб'ф жер1 ошкен, шимайланган колжазбалар. 
Ал осы шимай колжазбалардагы мэтшдердщ булд1ршген 
немесе гус1н1кс1з тустарын аныктау улксн жауапкешипкт1 
талап етедг Осы сиякгы окылуы киын жагдайларда мы-
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нандай б1рнеше эдюзз колдануга болады. Б1ршнпден, 
шыгарманын окылуы киын мэтшдерш текстолог эрб]'р сезд1 
em6ip 03repicci3 кошпрш алуы кажет. Екшнпден, текстолог 
эрштердщ окылуына комектесетш мэтшдеп op6ip эрштщ 
жазылу сипаттамасыньщ кестесш куру керек. Ушшппден, 
шыгарманын TyciHiKci3 тустарын окып шыгуы уилн тексто
лог алдымен шыгарманын магынасын тереннен угынып, 
мэтшнщ тусшшаз тустарына кайта оралып, талдауы кажет. 
Тертшшщен, осы айтылган тэсшдер мэтшнщ окылуына 
комектеспесе, колжазбанын булд1ршген тустарына фото
анализ жасап, арнайы мамандардьщ (радиография, рентге
носкопия т.б.) комепн пайдалануды кажет етед1 [2].

Мэтшнщ окылуыньщ Heriri шарты -  мэтшнщ 
жазылган ззлш оки бшу. XX гасырга дешнп казак эдебиеН 
мураларыньщ д е т  б1зге ауызша жетш, араб элшбишде 
хатка тускеш мэл1’м. Егер кайта басылып шыккан сол 
шыгармалардан мэтш тарихын зерттсуде казел1ктер коптел 
ушырап жатса, онда ол текстолопъщ мэтшнщ жазылган 
тшш жаксы бшмеу1 api дурыс талдау журпзбегендшшщ 
нэтижесшен гуындайды. C©3iMi3 дэлелд1 болу уилн Шокан 
Уэлиханов жазып алган «Абылай туралы жырга» токталатын 
болсак, бул жыр -  казак арасында кен тараган, халыктьщ 
сушп тындайтын жырларыньщ 6ipi.

«Абылай зуралы жырды» Ш.Уэлиханов шамамен 1855 
жылдары ел аузынан оз колымен араб эршнде хатка тус1рген. 
BipaK жырды жазып алганда, оюшшке орай осы жырды ай- 
тып берген жыршы туралы мэл1меттерд1 жазбай кеткен. 
Жырдьщ тупнускасы Мэскеудеп Орталык Мемлекетт1к 
Эдебиез жэне онер мурагатында (архив) сактаулы (ЦГАЛИ, 
ф. 118. on 1. N 468. лл. 4-5). Алгаш рет жырды академик 
Элксй Маргулан Ш.Уэлихановтьщ бес томдык жинагында 
араб эршмен жариялаган. Кешн осы жыр тагы ек1 рет баспа 
бетш кердк

1. Абылай зуралы жыр. // Абылайхан Курастырушысы:



С.Доуггов. -  Алматы: Жазушы, 1993. -  70-77-беттер.
2. Абылай туралы жыр. //Тарихи жырлар. 

Ку расты рушыл ар: А.Сейд1мбеков, Б.Эз1баева, М.Шафитов. 
-Алматы: Б1л1м, 1995. -  26-32 беттер.

Жырдьщ кыскаша сюжет1 темендепдей: Кыргыздыц 
Есснкул мен Ер Садыр дейт1н батырлары казак, ел1н'щ 6ip 
бел1пн ойрандап кетедн Абылай кыртыздын багырларына 
елцй ж1бер1п «татуласайык» деп солем айтады. Есенкул мен 
Садыр Абылайдын бул сэлем1н кабылдамаган сон, Абы
лай оскер жинап, кыргыздарды Сарыбелде кирата жецед1. 
Садыр кайтадан кск ал у га жиналады. Акыры Садыр казак 
эскерпнн, колынан каза болады.

Халык ауыз одебиеп мураларын жазып алуда Шоканньщ 
тож‘фибес1 мол ед1. Ол, Tirrri, бала кез1рпн ез1ндс-ак «Козы 
Керпеш -  Баян супу», «Ед1ге» жырларын жазып алганы 
белгш. «Абылай туралы жырды» жазып алганда, жырдын 
тарихи, этнографиялык манызына коц1л койып, оны асыкпай 
отырып гылыми непзде жазып алуга тырыскан. Онын op6ip 
жыр шумактарына, сездер1не, Kici, жер атауларына ерек- 
ше мон 6epin, дурыс жазылуына кещл белген. Ана тшн 
ете ноз1к сез'ше бшген Шокан жырды ез заманындагы араб 
жазуыньщ орфографиялык, фонетикалык, ерекшел1ктерш 
ескере отырып жазып алган.

Енд1 осы жырдын 1993 жылгы басылымда кандай ©зер1ске 
ушыраганын карасак, тупнуска мен 1993 жылгы басылым
да Ka3ipri т!л тургысынан кате жок, 6opi де дурыс сиякты. 
Ал осы жырды мукият окитын болсак, кейшп басылымдагы 
жырдын он бойында 6ipa3 сездерд1н орынсыз езгер1ске 
тускенш, кейб1р создсрд1н бупнп т1лге жуыкталганын, 
ал, ксйб1р елен жолдарыньщ курастырушылар тарапынан 
косылганын, немесе орын ауыстырылганын, тупнусканьщ 
кейб1р жекелеген сездер1 кате окылганын т.б. байкауга бо
лады.

Осы жерде соз1м1з долелд1 болу ушш Шоканнын



тупнускасы мен кейшп басылым арасындагы кате окылган 
тусынан 6ip узпцц келаре кетешк.

Туинуска:
Кара да куыс Шункырдан. 
(172-бет, 16-жол)
Коцыратыц жаман шабылды 
Караканды колыпа 
(173-бет, 33-жол)
Ортага ала конган кун. 
Атланып кецес сурады хан. 
(174-бет, 81-жол)
Басентин улы Барлыбай 
Омыраулап сейлейдц 
Kici ыркына кенбейд1.
Сонда кедейшипк м1ндер1н, 
(175-бет, 97-жол)

1993 жылгы басылым:
Кара да куыс Шыцгырдан. 
(70-бет, 17-жол) 

Коцыратым жаман шабылды 
Караганда ел цолына 

(71-бет, 33-жол)
Ортага ала цопцан кун. 

Айналып кецес цурды хан. 
(77-бет, 81-жол) 

Басентин улы Барлыбай 
Омыраулап сейледц 
Kici ыркына кенбедг 

Сонда кедейшипк мундарыц 
(73-бет, 96-жол)

Бул жерде тупнускадагы «Кара да куыс Шуцкырдан» 
деген ©лен жолындагы «Шуцкырдан» c©3i 1993 жылгы ба- 
сылымда «Шыцгырдан» болып озгертшген. Ал осы сездщ 
«Шыцгырдан» болып езгертшушщ дурыс емеспгш бы- 
лай дэлелдеуге болады: Б1ршнлден, тупнускада «г» opni 
емес «к» opni жазылган жоне де бул opin анык KepiHiri тур. 
Араб жазуындагы «к» opni ешкашан «г» болып окылмайды. 
Екшшщен, араб плшде дауысты дыбыс жазылмайтын 
болгандыктан, opiciм соз ыцгайына карай кубылтып окып 
жазатын болу керек.

Тупнускада «Кара канды колына» деген олец TipKeci 
1993 жылгы басылымда «Караганда ел колына» дсп 
озгертшген. Бул озгертуге келетш болсак, мунда да 
б1рпшпден, жогарыда айтылгандай «к» opni «г» opniMen 
ауыстырылган. Екшшщен, «Караканды» деген сездщ ба- 
сылымда «Караганда» болып езгертшу1 создщ соцындагы 
«ы» орпшщ «а» болып окылуынан болып отыр. Буд жерде 
курастырушыныц Ш.Уэлихановтыц «ы». «i» орттерпйц op-



нына коп жагдайда арабтыц (о -  о) эрттерш  колданганын 
ескермегенджтен деп ойлаймыз. Ескерту колжазбанын 
теменп жагында корсетнзген [3, 172]. Унпншщен, «Кара 
канды» co3i «Караганда» болып езгерплген сон, уйкас 
унйн «ел» сезш курасгырушы ез тарапынан коскан. Эрине 
кемшийктерд1 курастырушыныц араб тацбасымен жазылган 
тупнусканы жацсак окудан кеткен кателер деп есептейм1з.

Шыгарма мэтппнщ тарихын зерттеу мэселесше келеек, 
ол шыгарманьщ кейшп бастырылу мшдеттершен тэуелаз 
турады. Д.С.Лихачевтьщ айтуынша, мэт1н тарихы тура 
жэне жанама мэл1меттердщ непзшде зерттеледп Мэтштн 
нактылыгын тануга кемектесетш тура мэл1меттерд1 тексто- 
логтар кен1нен колданады. Тура мэл1мегтерге колжазбанын 
жазылган уакыты, автордын оз колжазбасы, коппрме 
колжазбасындагы кеипруипнщ езге нускаулары, мэтшге 
катысты жазушыньщ кунделШ, естелШ мен хаттарындагы 
нускаулары да жатады. Соган мысалдардыц 6ipi ретшде XIX 
гасырдьщ кыркыншы жылдарында Шокан Уэлихановтын 
«Е;цге батыр» жырын жазып алудагы тэсшдершен мысал 
келт’фуге болады. Шоканнын айтуы бойынша, «Едже жы
рын» 1841 жылы курлеу1ткыпшакЖумагулакыннанестид1. 
Жырдьщ ец ecxi нускасын Жумагул Шьщгыска тарту етед1 
[4]. Шыцгыста бул жырдьщ уш нускасы болтан. Осы уш 
нусканы 6ipiicripin, Шокан экеамен акылдасып жырдьщ 6ip 
нускасын жасайды. Ал зиялы султан Ахмет Жантерин оны 
таза кагазга жазып шыгарады. Осы иг!л1кт1 icTepi жайын- 
да Шокан: «...Первый список с рапсодии Идыге сделан был 
султаном Чингисом Валихановым со слов Керлеутем Кып- 
чака Джумагула, второй список сделан им же с добавлением 
из устных преданий разных лиц, третий список был со слов 
Арсланбая, и, наконец из этих стихов вместе с Чингисом мы 
составили 1842 году свод переписанный Ахмед Жантури- 
ным, с которого уже переведена настоящая рапсодия...» дсп 
жазган болатын [5, 224-225].



Шокам кайтыс болган сом, коп жылдардан кейш, 
1904 жылы галымныц достары курастырып, профессор 
Н.И.Веселовскийд1ц баскаруымен шыгарылган «Сочине
ния Чокана Чингисовича Валиханова» атты 6ip томдык 
(СПб, 1904.) жинакка «Ед1ге» жырыньщ Шокан жасаган 
орысша аудармасы да енпзшген болатын. 1905 жылы 
П.М.Мелиоранский езшщ алгы созш косып, Шокан нускасын 
тунуска ретшде шыгармалар жинагына косымша етт  Санк- 
Петербургте жариялады. Mine, осы тупнускада жырдьщ ай- 
тушысы, шыккан теп, элеуметпк ортасы, жазылган уакыты, 
Kemipymici туралы келпршген деректтер бар. Булар мэтшнщ 
нактылыгын тануга кемектесетш тура мэл1меттер болып 
табылады. Осы аталган тура мэл1меттерд1ц мэтш тарихын 
зерттеуде типзер рол1 зор.

Ал бастырылган шыгарманыд мэтш тарихы зерттелсе, онда 
шыгарманын жарыкка шыгарылудаты барлык мэл1мегтерк 
цензураньщ руксат бершген куш, типографиялык, 
редакциялык, цензуралык баспасодздпс кужаттары да пайда- 
ланылады.

Мэтш тарихын зергеуде тура мэл1 меггер жок болган 
жагдайда жанама мэ.г меттер колданылады. Олар: кателер, 
мэтш 03repicTepi мен колжазбаларды зерттеу, мэтшдеп 
косылган жэне калып кеткен тустарды, конъектураны (бол- 
жамды), глосс пен интерполяция, аударма кездерш аныктау 
т.б. болып табылады.
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